Якраз з Дняпра праз рэчку Брагінку ці тыя каналы, што падзяляюць яе на тры самастойныя водныя аб’екты – Брагінка Верхняя (даўжыня 74 км), Брагінка Сярэдняя (55 км), Брагінка Ніжняя (50 км) – і яе правы прыток Несвіч мы можам зрабіць адваротнае заяўленаму ў загалоўку: трапіць у самы кутні раён краіны – Брагінскі. І на гэтых маляўнічых берагах мы завершым першы этап нашай віртуальна-рэальнай вандроўкі, бо сам Дняпро, шчодра і шчыра сабраўшы ўсе воды Гомельшчыны, а таму значна акрыяўшы і ўзмужнеўшы амаль на вачах, ператвараецца ў легендарна-магутны Славуціч і шырока-прывольна разліваецца па Украіне (редкая птица долетит до середины Днепра) і натхняе братоў-ўкраінцаў на стварэнне песні-славы, оды-гімна вялікай рацэ, што, як і ва ўсе часы, лучыць і яднае братэрскія народы.

Брагін – летапісны горад, які ўпамінаецца з 1147 года. Яго дзяцінец, на якім пазней, у ХІV – ХVІІІ стст., знаходзіўся сярэдневяковы замак, размяшчаўся на правым беразе ракі Брагінкі пры ўпадзенні ў яе справа безыменнага ручая. Пясчаны пагорак авальнай формы быў выцягнуты па лініі поўнач-поўдзень. З поўначы яго абараняла балоцістая пойма і воды Брагінкі, з захаду – абарончы роў з ручаём, які працякаў па ім і быў падпёрты плацінай. З поўдня да ўзвышэння ўпрытык падступала балота. Напольны паўднёва-ўсходні бок абараняўся вадзяным ровам. Замкавая гара ля падэшвы была ўмацавана частаколам, які выконваў дваякую функцыю: ён служыў знешняй перашкодай і прадухіляў спаўзанне пясчаных схілаў замчышча. Дарога да паселішча ішла з поўдня па вузкай дамбе, пракладзенай па балоце. З усходу і з захаду да горада прымыкала так званае “Загароддзе”, дзе, як і на дзяцінцы, знойдзена кераміка ХІ – ХІІІ стст. 

Брагінскае замчышча, якое цяпер моцна знівеліравана, узвышаецца на 5-6 м над Брагінкай. Некалі яно было вышэйшым. Па краю ішлі земляныя валы шырунёй у аснове да 10 м і вышынёй да 4-5 м. На ім стаялі драўляныя ўмацаванні – сцены-гародні, адна вежа над ракой Брагінкай і ўязная вежа-брама з мастом-узводам. Перад уязнымі варотамі меўся перакінуты праз вадзяны роў драўляны мост. У маі 1574 года Брагін быў “пожалован” князям Вішнявецкім, якія ўтварылі ў замку сваю рэзідэнцыю і прывялі яго ў належны стан. Замак згадваецца ў першай палове ХVІІ ст. неаднаразова. Аднак у 1648 годзе, калі жыхары Брагіна адчынілі вароты перад войскам палкоўнікаў Б. Хмяльніцкага Нябабай і Хвеськам, горад і замак разбурыла карная экспедыцыя войскаў Рэчы Паспалітай. У дакументах вайны паміж Расіяй і Рэччу Паспалітай у сярэдзіне ХVІІ ст. Брагінскі замак больш не згадваецца. (М. Ткачоў)
А мы застаемся з маленькай рэчачкай, яе затокамі, старыкамі, ручаямі, вакол якіх існуе так многа легендаў і паданняў, якія перайшлі і да мастацкай традыцыі. Так, Ул. Дубоўка ў часы сваёй вялікай літаратурнай славы напісаў рамантычную баладу ці баладу-легенду “Бра... гінь”, да якой падаў падзагаловак “З народнае легенды”, тым самым, па сутнасці, тлумачачы паходжанне назвы маленькага палескага гарадка, які вядомы, праўда, з 1147 года і мае цікавую адметную гісторыю. Змест твора Ул. Дубоўкі складае апавяданне аб трагічным лёсе двух братоў, якія, каб не аддаць сваю сястру-прыгажуню Алесю на ўцехі і здзекі распуснаму пану, шлюбуюць яе з долам. Браты, уцякаючы ад пагоні раз’юшанага пана, трапляюць у нязведанае месца і гінуць у балоце. І толькі апошні ўскрык, поўны просьбы аб дапамозе і шчырага развітання, застаўся жыць вечна ў падманным балотным тумане – “Бра... гінь...”.
Звычайныя на першы погляд хлопцы паўстаюць у рамантычным асвятленні, чаму ў немалой ступені спрыяе выключна рамантычны пейзаж, які нагадвае паэтычныя зачыны балад эпохі ўзлёту і росквіту жанра – неба ўскоўдрылі хмары, месяц твару ня мне ў вадзе.
Аднак пра свой край лепш за ўсё раскажуць тыя пісьменнікі, што нарадзіліся тут, на берагах Дняпра і Брагінкі. Пра іх і пойдзе гаворка ў апошнім раздзеле, пасля якога мы паплывем у прыгажуню-Прыпяць.

Можа ў колькасных адносінах на Брагіншчыне нарадзілася крыху меней літаратараў, як у суседніх раёнах, але кожны з іх – непаўторная і адметная асоба, што выконвае свой абавязак перад людзьмі і роднай зямлёй нават далёка ад Бацькаўшчыны, як літаратар і перакладчык Уладзімір Пятровіч Чапега. Ён нарадзіўся 18.VI.1939 у вёсцы Сялец Брагінскага раёна. Скончыў Брагінскую сярэднюю школу №1, затым – Мінскі інстытут замежных моў (1964), Данецкае вышэйшае ваенна-палітычнае вучылішча (1973). Пасля працаваў выкладчыкам у родным інстытуце, служыў ваенным перакладчыкам у гарнізонах Беларусі і Германіі. Ажаніўся з нямецкай перакладчыцай Гундулай Рандаў (сястрой вядомага перакладчыка беларускіх пісьменнікаў Норберта Рандаў), стала жыве ў Германіі (горад Нойстрэліц). Амаль паўвека займаецца перакладам беларускай прозы на нямецкую мову. У 1971 годзе выдаў у ГДР анталогію беларускага апавядання “Буслы над балотам”, тым самым прадставіўшы нямецкаму чытачу творы нацыянальнай класікі і сучасных аўтараў. У 1987 годзе ў Лейпцыгу ўбачыла свет яшчэ адна анталогія – “Малады дубок”. Перакладаў і нямецкую прозу на родную мову.

У вёсцы Гдзень 9 снежня 1964 года нарадзіўся Юры Максіменка. Скончыў Гдзенскую васьмігодку (1980), Камарынскую сярэднюю школу (1982), Мінскі інстытут культуры (1989), пасля якога працуе да гэтага часу ў Гомельскай абласной бібліятэцы намеснікам дырэктара па навуковай рабоце.

Піша са школьных гадоў. Друкаваўся ў часопісе “Золотой век” (Масква), газетах “Гомельская праўда”, “Гомельские ведомости”, “Советский район”, “Знамя юности”, у калектыўных зборніках “Натхненне. Вдохновение” (Гомель, 2004), “И я живое слова запишу…” (Гомель, 2003), абласных альманахах. У 1993 годзе выдаў кнігу для дзяцей “Сказки старого дома”. Лаўрэат абласнога конкурсу “Памяці І. Мележа”, праведзенага рэдакцыяй газеты “Гомельская праўда” і Гомельскім абласным аддзяленнем Саюза пісьменнікаў Беларусі. У апошні час зацікавіўся драматургіяй. Прычым настолькі актыўна і плённа, што стаў Лаўрэатам першага абласнога літаратурнага конкурсу імя Кірылы Тураўскага ў намінацыі “Драматургія”.

З 2002 года працуе на грамадскіх пачатках у рэдакцыі рэспубліканскага штомесячніка “Мир животных”, які выдаецца ў Гомелі. Член Саюза пісьменнікаў Беларусі (2008 год).  
